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א1 וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

יִצְחָ֛ק
Isaac
H3327

ל־ אֶֽ
à
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
et–bénit
H1288

אֹת֑וֹ
lui
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
et–commanda–lui
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ל֔וֹ
à–lui

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

ח תִקַּ֥
prendre
H3947

ה אִשָּׁ֖
femme
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filles-de
H1323

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Et Isaac appela Jacob, et le bénit, et lui commanda, et lui dit : Tu ne prendras pas de femme d’entre les filles de 
Canaan.

ק֥וּם2
se-lever

לֵךְ֙
aller
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan-aram
H6307

יתָה בֵּ֥
maison-de

בְתוּאֵ֖ל
Bethuel

י אֲבִ֣
père-de
H0001

ךָ אִמֶּ֑
mère–ton
H0517

וְקַח־
et–prendre
H3947

לְךָ֤
pour–toi-même

מִשָּׁם֙
de–là
H8033

ה אִשָּׁ֔
femme
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filles-de
H1323

ן לָבָ֖
Laban

י אֲחִ֥
frère-de
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
mère–ton
H0517

Lève-toi, va à Paddan-Aram, à la maison de Bethuel, père de ta mère, et prends de là une femme d’entre les filles 
de Laban, frère de ta mère.

וְאֵ֤ל3
et–Dieu
H0410

֙ שַׁדַּי
Shaddaï
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
puisse-bénir
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
tu
H0853

וְיַפְרְךָ֖
et–faire-fécond–tu
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
et–multiplier–tu

יתָ וְהָיִ֖
et–tu-–-être
H1961

לִקְהַ֥ל
pour–assemblée-de
H6951

ים׃ עַמִּֽ
peuples

Et que le �Dieu Tout-puissant te bénisse, et te fasse fructifier et te multiplie, afin que tu deviennes une 
assemblée de peuples ;

תֶּן־4 וְיִֽ
et–puisse-donner
H5414

לְךָ֙
à–toi

אֶת־
–
H0853

ת בִּרְכַּ֣
bénédiction-de
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

לְךָ֖
à–toi

וּלְזַרְעֲךָ֣
et–à–semence–ton
H2233

ךְ אִתָּ֑
avec–toi
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
à–posséder–tu
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terre-de
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
sojournings–ton
H4033

אֲשֶׁר־
lequel

ן נָתַ֥
donna
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
à–Abraham
H0085

et qu’il te donne la bénédiction d’Abraham, à toi et à ta semence avec toi, afin que tu possèdes le pays où tu as 
séjourné, lequel Dieu a donné à Abraham.

וַיִּשְׁלַח5֤
et–envoya
H7971

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
et–alla
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
Paddan-aram
H6307

אֶל־
à
H0413

לָבָ֤ן
Laban

בֶּן־
fils-de

֙ בְּתוּאֵל
Bethuel

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
le–Aramean
H0761

י אֲחִ֣
frère-de
H0251

ה רִבְקָ֔
Rébecca
H7259

אֵ֥ם
mère-de
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
et–Ésaü
H6215

Et Isaac fit partir Jacob, qui s’en alla à Paddan-Aram, vers Laban, fils de Bethuel, l’Araméen, frère de Rebecca, 
mère de Jacob et d’Ésaü.
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וַיַּ֣רְא6
et–vit
H7200

ו עֵשָׂ֗
Ésaü
H6215

י־ כִּֽ
ce

בֵרַ֣ךְ
bénit
H1288

֮ יִצְחָק
Isaac
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Jacob
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
et–envoya
H7971

אֹתוֹ֙
lui
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan-aram
H6307

חַת־ לָקַֽ
à–prendre
H3947

ל֥וֹ
pour–lui

ם מִשָּׁ֖
de–là
H8033

ה אִשָּׁ֑
femme
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
quand–bénédiction–lui
H1288

אֹת֔וֹ
lui
H0853

וַיְצַ֤ו
et–commanda
H6680

֙ עָלָיו
sur–lui

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

ח תִקַּ֥
prendre
H3947

ה אִשָּׁ֖
femme
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filles-de
H1323

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Et Ésaü vit qu’Isaac avait béni Jacob, et l’avait fait partir pour Paddan-Aram pour y prendre une femme, et qu’en le 
bénissant il lui avait commandé, disant : Tu ne prendras pas de femme d’entre les filles de Canaan ;

וַיִּשְׁמַע7֣
et–obéit
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֖
père–son
H0001

וְאֶל־
et–
H0413

אִמּ֑וֹ
mère–son
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
et–alla
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
Paddan-aram
H6307

et que Jacob avait écouté son père et sa mère, et s’en était allé à Paddan-Aram ;

וַיַּ֣רְא8
et–vit
H7200

ו עֵשָׂ֔
Ésaü
H6215

י כִּ֥
ce

רָע֖וֹת
mal

בְּנ֣וֹת
filles-de
H1323

כְּנָעַ֑ן
Canaan

בְּעֵינֵי֖
dans–yeux-de

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

יו׃ אָבִֽ
père–son
H0001

alors Ésaü vit que les filles de Canaan étaient mal vues d’Isaac, son père ;

וַיֵּ֥לֶך9ְ
et–alla
H3212

ו עֵשָׂ֖
Ésaü
H6215

אֶל־
à
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Ishmael
H3458

ח וַיִּקַּ֡
et–prit
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Mahalath
H4258

בַּת־
fille-de
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ishmael
H3458

בֶּן־
fils-de

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

אֲח֧וֹת
soeur-de
H0269

נְבָי֛וֹת
Nebaioth
H5032

עַל־
dans-addition-à

יו נָשָׁ֖
femmes–son
H0802

ל֥וֹ
pour–lui

ׁה׃ לְאִשָּֽ
comme–femme
H0802

ס
–

et Ésaü s’en alla vers Ismaël, et prit pour femme, outre les femmes qu’il avait, Mahalath, fille d’Ismaël, fils 
d’Abraham, sœur de Nebaïoth.

א10 וַיֵּצֵ֥
et–sortit
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
de–Beer-sheba
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
et–alla
H3212

נָה׃ חָרָֽ
Charan-garde

Et Jacob sortit de Beër-Shéba, et s’en alla à Charan ;

ע11 וַיִּפְגַּ֨
et–encountered
H6293

בַּמָּק֜וֹם
le–lieu
H4725

וַיָּ֤לֶן
et–spent-le-nuit

שָׁם֙
là
H8033

כִּי־
pour

בָא֣
vint
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
le–soleil
H8121

וַיִּקַּח֙
et–prit
H3947

מֵאַבְנֵי֣
de–pierres-de
H0068

הַמָּק֔וֹם
le–lieu
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
et–mettre

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
headrest–son
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
et–se-coucha
H7901

בַּמָּק֥וֹם
dans–le–lieu
H4725

הַהֽוּא׃
le–ce
H1931

et il se rencontra en un lieu où il passa la nuit, car le soleil était couché ; et il prit des pierres du lieu, et s’en fit un 
chevet, et se coucha en ce lieu-là.

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
et–dreamed

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

סֻלָּם֙
échelle
H5551

ב מֻצָּ֣
dressa
H5324

רְצָה אַ֔
terre-garde
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
et–sommet–son

יעַ מַגִּ֣
reaching
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
le–cieux-garde
H8064

וְהִנֵּה֙
et–voici
H2009

מַלְאֲכֵי֣
anges-de
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

ים עֹלִ֥
montant
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
et–descending
H3381

בּֽוֹ׃
sur–cela
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Et il songea : et voici une échelle dressée sur la terre, et son sommet touchait aux cieux ; et voici, les anges de 
Dieu montaient et descendaient sur elle.

וְהִנֵּ֨ה13
et–voici
H2009

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

ב נִצָּ֣
debout
H5324

֮ עָלָיו
au-dessus–cela

וַיֹּאמַר֒
et–dit
H0559

אֲנִי֣
Je
H0589

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dieu-de
H0430

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יךָ אָבִ֔
père–ton
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
et–Dieu-de
H0430

יִצְחָק֑
Isaac
H3327

רֶץ הָאָ֗
la–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֤
lequel

אַתָּה֙
tu

שֹׁכֵב֣
couché
H7901

יהָ עָלֶ֔
sur–cela

לְךָ֥
à–toi

אֶתְּנֶנָּ֖ה
Je-–-donner–cela
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
et–à–semence–ton
H2233

Et voici, l’Éternel se tenait sur elle, et il dit : Je suis l’Éternel, le Dieu d’Abraham, ton père, et le Dieu d’Isaac ; la 
terre, sur laquelle tu es couché, je te la donnerai, et à ta semence ;

וְהָיָה14֤
et––-être
H1961

זַרְעֲךָ֙
semence–ton
H2233

כַּעֲפַר֣
comme–poussière-de
H6083

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
et–tu-–-étendre-dehors
H6555

יָמָּ֥ה
mer-garde
H3220

דְמָה וָקֵ֖
et–est-garde

נָה וְצָפֹ֣
et–nord-garde
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
et–sud-garde
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
et––-être-bénit
H1288

בְךָ֛
en–toi

כָּל־
tout
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
familles-de
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
le–moulu
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
et–dans–semence–ton
H2233

et ta semence sera comme la poussière de la terre ; et tu t’étendras à l’occident, et à l’orient, et au nord, et au 
midi ; et toutes les familles de la terre seront bénies en toi et en ta semence.

וְהִנֵּ֨ה15
et–voici
H2009

י אָנֹכִ֜
Je
H0595

ךְ עִמָּ֗
avec–toi

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
et–Je-–-garder–tu
H8104

ל בְּכֹ֣
dans–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel

ךְ תֵּלֵ֔
tu-aller
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
et–Je-–-apporter-dos–tu
H7725

אֶל־
à
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
le–moulu
H0127

הַזֹּ֑את
le–ce
H2063

כִּ֚י
pour

א ֹ֣ ל
pas
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
Je-–-forsake–tu

עַד֚
jusqu'à
H5704

ר אֲשֶׁ֣
lequel

אִם־
si

יתִי עָשִׂ֔
Je-avoir-fait

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
lequel

רְתִּי דִּבַּ֖
Je-parla
H1696

ךְ׃ לָֽ
à–toi

Et voici, je suis avec toi ; et je te garderai partout où tu iras, et je te ramènerai dans cette terre-ci, car je ne 
t’abandonnerai pas jusqu’à ce que j’aie fait ce que je t’ai dit.

ץ16 וַיִּיקַ֣
et–s'éveilla
H3364

֮ יַעֲקֹב
Jacob
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
de–dormir–son
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

֙ אָכֵן
certes
H0403

יֵשׁ֣
là-est
H3426

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בַּמָּק֖וֹם
dans–le–lieu
H4725

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

י וְאָנֹכִ֖
et–Je
H0595

א ֹ֥ ל
pas
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
connut
H3045

Et Jacob se réveilla de son sommeil, et il dit : Certainement, l’Éternel est dans ce lieu, et moi je ne le savais pas.
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וַיִּירָא17֙
et–craignit
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
et–dit
H0559

מַה־
comment
H4100

א נּוֹרָ֖
redoutable
H3372

הַמָּק֣וֹם
le–lieu
H4725

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

אֵי֣ן
aucun
H0369

זֶ֗ה
ce
H2088

כִּ֚י
sauf

אִם־
si

ית בֵּ֣
maison-de

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

וְזֶה֖
et–ce
H2088

עַר שַׁ֥
porte-de
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
les–cieux
H8064

Et il eut peur, et dit : Que ce lieu-ci est terrible ! Ce n’est autre chose que la maison de Dieu, et c’est ici la porte des 
cieux !

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
et–se-leva-tôt
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Jacob
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
dans–le–matin
H1242

ח וַיִּקַּ֤
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
la–pierre
H0068

אֲשֶׁר־
lequel

ם שָׂ֣
il-mettre

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
headrest–son
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
et–placer

הּ אֹתָ֖
cela
H0853

מַצֵּבָה֑
colonne
H4676

ק וַיִּצֹ֥
et–versa
H3332

מֶן שֶׁ֖
huile
H8081

עַל־
sur

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
sommet–son

Et Jacob se leva de bon matin, et prit la pierre dont il avait fait son chevet, et la dressa en stèle, et versa de l’huile 
sur son sommet.

א19 וַיִּקְרָ֛
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
nom-de
H8034

הַמָּק֥וֹם
le–lieu
H4725

הַה֖וּא
le–ce
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Béthel
H1008

וְאוּלָם֛
et–cependant
H0199

ל֥וּז
Luz
H3870

שֵׁם־
nom-de
H8034

יר הָעִ֖
la–ville

לָרִאשֹׁנָֽה׃
à–le–premier
H7223

Et il appela le nom de ce lieu-là Béthel ; mais premièrement le nom de la ville était Luz.

ר20 וַיִּדַּ֥
et–voua
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

נֶדֶ֣ר
vouer
H5088

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

אִם־
si

יִהְיֶ֨ה
–-être
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Dieu
H0430

י עִמָּדִ֗
avec–moi
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
et–garde–moi
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
dans–le–chemin
H1870

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

ר אֲשֶׁ֣
lequel

י אָנֹכִ֣
Je
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
allant
H1980

וְנָֽתַן־
et–gives
H5414

י לִ֥
à–moi

לֶחֶ֛ם
pain
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
à–manger
H0398

גֶד וּבֶ֥
et–vêtement

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
à–wear
H3847

Et Jacob fit un vœu, en disant : Si Dieu est avec moi et me garde dans ce chemin où je marche, et qu’il me donne 
du pain à manger et un vêtement pour me vêtir,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
et–Je-retourner
H7725

בְשָׁל֖וֹם
dans–paix
H7965

אֶל־
à
H0413

ית בֵּ֣
maison-de

י אָבִ֑
père–mon
H0001

וְהָיָה֧
et––-être
H1961

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

י לִ֖
à–moi

ים׃ לֵאלֹהִֽ
comme–Dieu
H0430

et que je retourne en paix à la maison de mon père, l’Éternel sera mon Dieu.
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וְהָאֶבֶ֣ן22
et–le–pierre
H0068

את הַזֹּ֗
le–ce
H2063

אֲשֶׁר־
lequel

֙ שַׂמְ֙תִּי
Je-placer

ה מַצֵּבָ֔
colonne
H4676

יִהְיֶה֖
–-être
H1961

ית בֵּ֣
maison-de

ים אֱלֹהִ֑
Dieu
H0430

֙ וְכֹל
et–tout
H3605

ר אֲשֶׁ֣
lequel

תִּתֶּן־
tu-donner
H5414

י לִ֔
à–moi

ר עַשֵּׂ֖
tithing
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
Je-–-dîme–cela
H6237

ךְ׃ לָֽ
à–toi

Et cette pierre que j’ai dressée en stèle sera la maison de Dieu ; et de tout ce que tu me donneras, je t’en 
donnerai la dîme.
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